
Wegetariańskie: 

Vegetarian |  Vegetariánské | Vegetarisch    .

Danie wegańskie: 

Vegan | Veganské | Vegan

PRZEKĄSKI DO PIWA I KIELISZKA

Mamy przyjemność powitać Was w progach Karczmy Wrzos,  

kultowej restauracji położonej w tętniącym życiem sercu Beskidów! 

Zapraszamy do skosztowania szerokiego asortymentu regionalnych produktów. 

Zachęcamy też do skosztowania rzemieślniczego piwa i produkowanych 

na miejscu destylatów zdobywających międzynarodowe nagrody.

16. Żeberka BBQ  75 

z opiekanymi ziemniakami i colesławem  

BBQ Ribs | BBQ žebra | BBQ-Rippchen

17. Kluski śląskie w sosie z leśnych grzybów  29 

Silesian dumplings in forest mushroom sauce | Slezské knedlíky  

v omáčce z lesních hub | Schlesische Klöße in Waldpilzsoße. 12 szt.

18. Policzki wołowe w sosie z czerwonego wina  65  

z bawarskim knedlem i modrą kapustą    

Beef cheeks in red wine sauce with Bavarian dumplings and red cabbage | 

Hovězí líčka v omáčce na červeném víně s bavorským knedlíkem a červeným zelím | 

Rinderbäckchen in Rotweinsauce mit bayrischen Knödeln und Rotkohl. 400g / 120g

38. Golonka Wrzos     .   .   .   .   .  12 / 100g 

Pork shank | Vepřové koleno | Schweinshaxe.  

39. Kotlet schabowy   .    .    .    .    .    . 28 

Pork Schnitzel | Vepřová kotleta | Schweineschnitzel. 180g

40. Smažený sýr                                       27 

Fried cheese | Smažený sýr | Gebratener Käse.  150g 

41. Łosoś z grilla    .    .    .    .    .    .    . 39 

Grilled salmon | Grilovaný losos | Gegrillter Lachs. 130g

12. Kwaśnica góralska   .    .    .    .    .    19 

Highlander cabbage soup | Horalská kyselica |  

Beskider Kohlsuppe. 300ml

13. Zupa cebulowa na piwie    .     .     .    19 

Onion soup with croutons | Cibulová polévka na pivě  

s krutony | Zwiebelsuppe mit Croutons. 300ml

14. Żurek śląski      .    .    .    .    .    .    .    20 

Silesian sour rye soup „Żurek” | Slezský žurek |  

Schlesische saure Roggensuppe „Żurek”. 300ml 

15. Śląska polewka czosnkowa   .    .    20 

 Silesian garlic soup | Slezská česneková polévka | 

Schlesische Knoblauchsuppe. 300ml 

ZUPY

Nawet, gdy gości od groma, że aż cała chata się trzęsie: 
zupę podamy błyskawicznie, żeby zgasić pierwszy głód.

Wi-Fi: Karczma Wrzos Goście. 

Brak hasła / No password

W weekend czas oczekiwania może

przekraczać godzinę.

Potrzebujesz faktury VAT? 

Nie zapomnij podać NIP przed  

 wystawieniem paragonu.

Szef kuchni poleca

OBSŁUGA NIE WYSTAWIŁA PARAGONU?
ZADZWOŃ: 508 823 288 - OBIAD GRATIS!

Zgłoszenie weryfikujemy natychmiast

Zapraszamy do naszego sklepu regionalnego!

27. Cheeseburger   .   52 

300g

28. Burger wegetariański  .    .    .    . 52 

z serem Camembert i sosem śliwowicowym 

Veggie burger with Camembert and Slivovitz Sauce | 

Vegetariánský burger s hermelínem a slivovicovou 

omáčkou | Veggie-Burger mit Camembert  

und Sliwowitz Sauce. 300g, 0% alk.

29. Burger beskidzki z serem     .    . 54 

góralskim i sosem śliwowicowym 

Beskid burger with Highlander cheese and Slivovitz 

Sauce | Beskydský burger se horalským sýrem a slivo-

vicovou omáčkou | Beskid-Burger mit Bergkäse und 

Sliwowitz-Sauce. 300g, 0% alk.

5. Śliwki w boczku    .    .    .    .    .    .    22 

Plums in bacon | Švestky ve slanině |  

Pflaumen im Speckmantel. 120g

6. Frytki beskidzkie z serem     .    .    25 

Beskid fries with smoked cheese | Beskydské  

hranolky s horalským sýrem | Pommes frites  

mit geräuchertem Bergkäse. 200g

7. Krupniok beskidzki z chlebem.    27 

Beskidian Krupniok (Silesian black pudding) |  

Beskydské jelito |  Beskider Krupniok (blutwurst). 150g

8. Kiełbasa góralska z chlebem     .    28  

Highlander sausage with bread | Horalská klobása  

s chlebem  | Beskider Wurst mit Brot  320g / 150g

23. Gulasz z plackami Jadło Drwala   . 55 

Pork goulash with potato pancakes | Vepřový guláš s 

bramborovými plackami | Gulasch mit Kartoffelpuffern. 

500g / 200g

24. Placki z sosem grzybowym     .     .   37 

Potato pancakes with mushroom sauce | Bramboráky 

s omáčkou z lesních hub | Kartoffelpuffer mit Pilzsoße. 

3 szt 

25. Placki ze śmietaną i cukrem     . 25 

Potato pancakes with sour cream and sugar |  

Bramboráky se smetanou a cukrem |  

Kartoffelpuffer mit Sauerrahm und Zucker. 3 szt

26. Placki bez dodatków   .    .    .    .    . 20 

Potato pancakes | Bramboráky  | Kartoffelpuffer 

3 szt

PLACKI

BURGERY

42. Pstrąg smażony w całości   .  12 / 100g 

Fried whole trout | Smažený pstruh | Gebratene Forelle.

43. Kurczak w panierce .    .    .    .    . 27 

Breaded chicken / Kuřecí řízek ve strouhance /  

Panierte Hähnchenbrust. 180g

44. Grillowana pierś z kurczaka.    . 26 

Grilled chicken breast | Grilovaná kuřecí prsa |  

Gegrillte Hähnchenbrust. 120g

PIEROGI

32. Pierogi galicyjskie z cebulą  .    .    . 38 

Potato and onion | Brambory a cibule |  

Kartoffeln und Zwiebeln. 8 szt.

33. Pierogi z kapustą i grzybami     .    . 38 

Cabbage and mushroom | Zelí a houby | Kohl und Pilze

34. Mix pierogów  .    .    .    .    .    .    . 49 

Pierogi mix | Mix pirohů | Piroggen dreierlei art. 9 szt.

30. Pierogi galicyjskie    .    .    .    .    . 45 

z olejem truflowym i orzechami 

Galician pierogi with truffle oil and nuts |  

Galicijské pierohy s lanýžovým olejem a ořechy |  

Galizische Piroggen mit Trüffelöl und Nüssen. 8 szt.

31. Pierogi z mięsem.    .    .    .    .    . 38 

Meat filling | Masová náplň | Fleischfüllung. 8 szt.

Witamy wUstroniu

1  Góralska biesiada dla dwojga   z golonką, żeberkami     139 

krupniokiem, pierogami, zasmażaną kapustą i opiekanymi ziemniakami
    

Highlander feast for two with pork knuckle, ribs, krupniok and pierogi |  

Horalská hostina pro dva s vepřovým kolenem, žebry, krupniok a pirohy | 

Festmahl für zwei mit Schweinshaxe, Rippchen, Krupniok und Piroggen. 1400g / 800g

SAŁATKI I SURÓWKI

SOSY

DODATKI
55. Dip ziołowy 40ml  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 4 

Herb dip | Bylinkový dip | Kräuter-Dip

56. Dip czosnkowy 40ml    .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 4 

Garlic dip | Česnekový dip | Knoblauch-Dip

57. Sos BBQ  | BBQsauce | BBQ omáčka | Barbecue-Soße   . 4

58. Musztarda  | Mustard | Hořčice | Senf  .   .   .   .   .   . 4

59. Chrzan | Horseradish | Křen | Meerrettich  .   .   .   .   . 4

60. Keczup | Ketchup | Kečup | Ketchup   .   .   .   .   .   .   . 4

61. Majonez | Mayonnaise| Majonéza | Mayo .   .   .   .   . 4

62. Żurawina | Cranberry | Brusinka | Preiselbeere   .   .   . 4

45. Kluski śląskie 9 szt   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    . 12 

Silesian dumplings | Slezské knedlíky | Schlesische Klöße.

46. Knedel bawarski 150g  .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 15 

Bavarian dumpling | Bavorským knedlík | Bayrischen Knödeln. 

47. Frytki 200g    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 16 

French fries | Hranolky | Pommes frites.

48. Ziemniaki opiekane 200g    .    .    .    .    .    .    .  16 

Roasted potatoes | Pečené brambory | Polnische Bratkartoffeln.

49. Ziemniaki gotowane 150g    .   .   .   .   .   .   .   . 10 

Boiled potatoes | Vařené brambory | Salzkartoffeln.

50. Ryż | Rice | Rýže | Reis. 150g .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 10

51. Pieczywo | Bread | Chléb | Brot. 2 kromki    .   .   .   . 4

52. Sos z leśnych grzybów 100ml   .    .    .    .    .    .    . 10 

Forest mushroom sauce | Omáčka z lesních hub | Waldpilz-Soße.

53. Sos pieczeniowy 100ml.   .   .   .   .   .   .   .   .   . 8 

Gravy | Šťáva z masa | Bratensoße.

54. Sos Chipotle 40ml.   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 4 

Chipotle sauce | Chipotle omáčka | Chipotle-Soße

63. Mix sałat 150g    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    . 15 

Salad mix | Salátová směs | Salatmischung

64. Warzywa gotowane 150g             .   .   .   .   .   .   . 15 

Boiled vegetables | Vařená zelenina | Gekochtes Gemüse

65. Zestaw surówek 200g         .   .   .   .   .   .   .   .   . 16 

Polish salad mix | Polská směs salátů | Polnische Salatmischung 

66. Colesław | Coleslaw | Zelný salát | Krautsalat 150g     . 15

67. Kapusta zasmażana 150g.   .   .   .   .   .   .   .   . 16 

Fried sauerkraut | Smažené zelí | Gebratener Sauerkraut

35. Sałatka wegańska     .    .    .    .    . 39  

z orzechami i wędzoną śliwką.  

Vegan salad with nuts and smoked plum | Salát  

s ořechy a uzenou švestkou | Vegane Salatmischung 

mit Nüssen und geräucherter Pflaume. 250g 

36. Sałatka Szefa z kurczakiem  .    . 39  

Chef’s salad with chicken | Salát s kuřecím masem | 

Salat mit Hähnchenbrust. 250g

37. Sałatka Szefowej z jajkiem     .    . 39  

Salad with egg | Salát s vejcem | Salat mit Ei. 250g

SAŁATKI

19. Rolada śląska z kluskami    .    .   62 

i modrą kapustą  

Silesian roulade with dumplings and red cabbage |  

Slezská roláda s červeným zelím a slezskými knedliky | 

Schlesische Roulade mit Klößen und Rotkohl.  

410g / 150g

20. Gulasz z knedlem bawarskim     47 

Pork goulash with Bavarian dumplings  |  

Vepřový guláš s bavorským knedlíkem  |  

Gulasch mit bayrischen Knödeln. 420g / 150g

21. Polędwiczki wieprzowe   .     .     .   57 

w sosie z leśnych grzybów 

z kluskami śląskimi i pomidorami 

Pork tenderloin in mushroom sauce with Silesian dum-

plings | Vepřová panenka s omáčkou z hub a slezskými 

knedliky | Schweinefilet in Waldpilzsauce mit Klößen. 

450g / 120g

22. Karminadle z Panczkrautem  .  39 

Silesian Meatballs with Panschkraut | Karbanátky 

s panšzelím | Frikadellen mit Panschkraut. 450 / 170g

KLASYKI

9. Rosół wołowo-drobiowy z makaronem   .    16 

Beef and chicken broth with noodles |  

Hovězí a kuřecí vývar s nudlemi |  

Rinder- und Hühnerbrühe mit Nudeln. 300ml

10. Zupa pomidorowa           .     .     .     .    16 

z ryżem lub makaronem 

Tomato soup with rice or noodles |  

Rajčatová polévka s rýží nebo nudlemi | 

Tomatensuppe mit Reis oder Nudeln  300ml

11. Bogracz wołowy    .    .    .    .    .    .    29  

Beef goulash soup „Bogracz” |  

Hovězí gulášová polévka „Bogracz” |  

Rindergulaschsuppe „Bogracz”. 400ml

1. Chleb ze smalcem i ogórkiem    .    22  

Pork lard spread with bread | Venkovské sádlo  

s chlebem | Griebenschmalz mit Brot. 100g

2. Góralski ser z żurawiną           .     .    23 
Highlander smoked cheese with cranberries |   

Horalský grilovaný sýr s brusinkami |  

Geräucherter Bergkäse mit Preiselbeeren. 120g

3. Śledź w oleju lub w śmietanie.    .    21 

Herring in sour cream or oil | Sleď ve smetaně nebo v 

oleji | Hering in saurer Sahne oder Pflanzenöl. 100g

4. Pikantne skrzydełka Buffalo          25 

Buffalo wings | Kuřecí křidélka Buffalo | Buffalo Wings

Do każdego burgerga frytki

i sos Chipotle w zestawie 

Fries included / Hranolky v ceně / Pommes frites dabei. 100g



Lato 2025

93. Pepsi Zero Cukru                    .    .    0,5l     14

94. Mountain Dew                    .    .    0,5l     14

95. Tonic Schweppes               .    .    0,5l     14 
Indian Tonic, Citrus Mix, Lemon.    

96. Lipton Ice Tea                     .    .    0,5l     14 
Lemon, Peach, Green Tea.   

DESERY

NAPOJE

Ustroń jest wyjątkową miejscowością na kraftowej mapie Polski.  

Możemy szczycić się nie tylko własnym browarem, ale i gorzelnią! 

Śliwowica Ustrońska 70% Specjalność regionu! 

70% alk. [obj], kieliszek 40ml   20  , butelka 0,5l   200

Śliwowiczka 40%, Śliwowica Wędzona 50% 

kieliszek 40ml   15, butelka 0,5l   160

Miodunka Ustrońska Specjalność Śląska Cieszyńskiego! 

40% alk. [obj], kieliszek 40ml   15  , butelka 0,5l   160

Bierschnaps Destylat z piwa z Browaru Wrzos. 

40% alk. [obj], kieliszek 40ml   15  , butelka 0,5l   160

Chmielówka Bierschnaps chmielony na zimno. 

50% alk. [obj], kieliszek 40ml   15  , butelka 0,5l   160

Porterówka na Porterze Ustrońskim i Bierschnapsie. 

40% alk. [obj], kieliszek 40ml   15  , butelka 0,5l   160

Eliksiry ziołowe z ręcznie zebranych podlaskich ziół. 

Eliksir Twardego Korzenia / Nalewka Kardynalska 

40% alk. [obj], kieliszek 40ml   15  , butelka 0,5l   160

Destylaty owocowe z ekologicznych zbiorów. 

Morelowica Ustrońska / Jabłkowica Ustrońska 

50% alk. [obj], kieliszek 40g   15  , butelka 0,5l   160

Wiśniówka Lady Fox Burleskowy specjał! 

20% alk. [obj], kieliszek 40ml   15  , butelka 0,5l   160

Cytrynówka Ustrońska Specjalność sezonu! 
20% alk. [obj], kieliszek 40ml   12

                                                                 0,3l       0,5l 

Pils Ustroński    .    .    .     16     /     18     
13° BLG, 5,2% alk. [obj]. 

Lager Ustroński     .    .     16     /     18 

10,5° BLG, 4% alk. [obj]. 

Ustrońskie Pszeniczne     16     /     18 

13° BLG, 5,1% alk. [obj]. 

Lager Wiedeński   .   .     16     /     18 

13° BLG, 5,5% alk. [obj]. 

IPA Ustrońska    .    .    .     16     /     18 

11° BLG, 4% alk. [obj]. 

                                                                 0,3l            0,5l 

Bursztynowe Pszeniczne     16     /     18 

14° BLG, 5,1% alk. [obj]. 

Rauchbock Ustroński     16     /     18 

16° BLG, 7,2% alk. [obj]. 

Porter Ustroński   .   .     19     /     21 

24° BLG, 10,0% alk. [obj].

68. Puchar lodów domowych .    .    .    25 

Cup of homemade ice cream | Šálek domácí zmrzliny | 

Becher hausgemachtes Eis.

69. Szarlotka na gorąco z lodami    .    23 

Hot apple pie with ice cream | Horký jablečný koláč se 

zmrzlinou | Heißer Apfelkuchen mit Eis.

70. Lava Cake z gorącymi malinami   20 

Lava cake | Čokoládový fondant | Lava-Kuchen.

71. Naleśnik .    .    .    .    .    .    .    .    .    23 

z serem | z dżemem | z Nutellą 

Pancake (options: with cheese / with jam / with Nutella)| 

Palačinka (na výběr: s tvarohem / s marmeládou /  

s Nutellou) | Pfannkuchen (wahlweise: mit Quark /  

mit Marmelade / mit Nutella)

72. Milkshake   .    .    .    .    .    .    0,3l    .  22 

waniliowy | bananowy | truskawkowy 

Milkshake | Mléčný koktejl | Milchshake 

73. Espresso                    .    .    .    .    .    .    10

74. Espresso doppio   .    .    .    .    .    .    20

75. Cappucino   .    .    .    .    .    .    .    .    15

76. Latte    .     .     .     .     .     .     .     .     .     .     15

77. Flat White    .     .     .     .     .     .     .     .     22

78. Czarna kawa     .    .    .    .    .    .    .    11 

Black Coffee | Černá káva | Schwarzer Kaffee.

79. Biała kawa   .    .    .    .    .    .    .    .    11 

White Coffee | Bílá káva | Milchkaffee.

80. Kawa parzona .    .    .    .    .    .    .    10 

Brewed Coffee | Vařená káva | Gebrühter Kaffee. 

81. Kawa parzona z mlekiem .    .    .    10 

Brewed Coffee with milk | Káva vařená s mlékem |  

Gebrühter Kaffee mit Milch. 

82. Kawa po irlandzku %     .     .     .     .     25 

Irish Coffee | Irská káva | Irischer Kaffee.

83. Kawa z Porterówką Ustrońską % 26 

Coffee with our porter liqueur | Káva s naším  

porterovým likérem | Kaffee mit unserem Porter-Likör.

84. Herbata w dzbaneczku                    .    10 

Pot of tea | Konvice čaje | Kanne tee.

85. Kawa mrożona     .    .    .    .    .    .    20 

Iced Coffee | Ledová káva | Eiskaffee

86. Sok ze świeżych pomarańczy 0,3l       .    .  20 

Fresh orange juice | Čerstvý pomerančový džus |  

Frischer Orangensaft 

       

  0,2l       0,2l  1 l

87. Pepsi     9 10 36

88. Mirinda 9 10 36

89. 7up 9 10 36

90. Soki Toma   9   - 36 

jabłkowy | pomarańczowy |  

grejpfrutowy | czarna porzeczka 

Juice | Šťáva | Saft

91. Woda mineralna  7   - 20 

gazowana | niegazowana
 

Mineral water | Minerální voda |  

Mineralwasser  

WWW.KARCZMA-WRZOS.PL 

Szlachetny trunek to idealny upominek z Ustronia! 

Zapraszamy na zakupy do naszego sklepu firmowego.

PIWA CIEMNEPIWA JASNE

Maibock .   .   .   .   .   .     16     /     18 

16,0° BLG, 6,5% alk. [obj]. Fermentacja dolna. 

Dostępny od maja do wyczerpania zapasów.

Summer Ale     .    .    .    .    .    .      16     /     18 

11° BLG, 4% alk. [obj]. Fermentacja dolna. 

Dostępny od czerwca do września.

PIWA SEZONOWE

Ustrońskie Bezalkoholowe     16     /     18 

7° BLG, 0,5% alk. [obj]. 

W
AR

SA
W

SPIRITS COMPETITIO
N

WSC
2023

DOUBLE GOLD

W
AR

SA
W

SPIRITS COMPETITIO
N

WSC
2023

GOLD

W
AR

SA
W

SPIRITS COMPETITIO
N

WSC
2023

GOLD

W
AR

SA
W

SPIRITS COMPETITIO
N

WSC
2023

GOLD

W
AR

SA
W

SPIRITS COMPETITIO
N

WSC
2023

GOLD

W
AR

SA
W

SPIRITS COMPETITIO
N

WSC
2023

GOLD

W
AR

SA
W

SPIRITS COMPETITIO
N

WSC
2023

GOLD

Ustrońskie piwo i destylaty

facebook.com/KarczmaWrzos 

facebook.com/BrowarUstron  

instagram.com/karczma.wrzos 

instagram.com/browar.ustron

Bogaty program imprez  

przez cały rok!  

 

Śledź nas na Facebooku i Instagra-

mie, aby być na bieżąco z naszymi 

wydarzeniami!
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PIWO BEZALKOHOLOWE

Zapytaj

obsługę

o drinki

        0,3l  1 l

92. Lemoniada domowa  14 35 

cytrynowo-miętowa | czarny bez |  

arbuzowo-cytrynowa | smak tygodnia 

 

Homemade lemonade | Domácí limonáda |  

Hausgemachte Limonade.


